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Abstract
In the wave of globalization, the exchanges and cooperation between different cultures are increasingly frequent. As close neighbors, 
China and South Korea have a long history of cultural exchanges, but there are still many differences in history, tradition and 
language. The study of these differences is not only helpful to deepen the understanding between the two peoples, but also important 
for promoting cultural exchanges and mutual learning. The following is the importance and necessity of cultural comparison 
between China and South Korea, as well as the relationship between Korean learning and cultural background, and the purpose 
and significance of the research. In short, through the study of the cultural comparison between China and South Korea, we can not 
only deepen our understanding of the cultures of the two countries, but also contribute to the cause of Korean language learning and 
cultural exchanges with foreign countries. 
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中韩文化对比在韩语学习中的作用
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摘　要

在全球化的浪潮中，不同文化之间的交流与合作日益频繁。中韩两国作为近邻，文化交流源远流长，但在历史、传统、语
言等方面仍存在诸多差异。对这些差异的研究，不仅有助于加深两国人民之间的了解，而且对于促进文化交流和相互学习
具有重要意义。以下是关于中韩文化对比的重要性和必要性，以及韩语学习与文化背景的关系，研究目的与意义的探讨。
总之，通过对中韩文化对比的研究，我们不仅能够加深对两国文化的了解，还能为我国韩语学习和对外文化交流事业作出
贡献。
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1 引言

在中韩文化交流日益密切的背景下，解析两国文化异

同对韩语学习至关重要，可助学习者跨越文化障碍，提升语

言运用的准确性与得体性。本文从多角度对比分析实现有效

学习提供理论参照。

2 中韩文化差异概述

中韩两国虽然地理位置相近，历史上也有诸多交流，

但在长期的发展过程中，各自形成了独特的文化特色。以下

从语言文字、社会制度与观念、风俗习惯与礼仪三个方面概

述中韩文化的差异。

2.1 语言文字的差异
语言文字是文化的重要载体，中韩两国的语言文字在

形态、发音、语法等方面存在显著差异。

①形态差异：韩语属于阿尔泰语系，使用韩文字母（한

글，Hangeul），而汉语属于汉藏语系，使用汉字。韩文字

母为音节文字，每个字由若干个基本字母组合而成，而汉字

是表意文字，每个字都有特定的含义。

②发音差异：韩语和汉语的发音系统有所不同，韩语
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有明显的音节结构，而汉语的声调变化对意义有重要影响 [1]。

③语法差异：韩语的语法结构与汉语相比，语序、助

词使用等方面存在差异。例如，韩语通常将谓语放在句子的

最后，而汉语的语序较为固定 [2]。

2.2 社会制度与观念的差异
社会制度与观念的差异反映了两国在政治、经济、教

育等方面的不同发展道路。

中国实行社会主义制度，韩国实行资本主义制度。两

种制度在经济运行模式、资源配置方式、社会福利等方面存

在明显差异。中韩两国的价值观念在一定程度上受到各自历

史和文化传统的影响。例如，中国强调集体主义和家族观念，

而韩国在传统儒家文化影响下，也有类似的价值取向，但在

现代社会中，个人主义和自我实现的价值观念更为突出。中

国的教育体系注重基础知识的传授和学术能力的培养，而韩

国的教育则更加注重创新能力和国际视野的培养。

2.3 风俗习惯与礼仪的差异
风俗习惯与礼仪是文化的重要组成部分，中韩两国的

风俗习惯与礼仪在日常生活中表现出诸多差异 [3]。

中韩两国的饮食文化各具特色，食材、烹饪方法、餐具

使用等方面都有所不同。例如，韩国料理中常见的泡菜、烤

肉在中国并不常见。从节日庆典上看，两国都有自己的传统

节日，如中国的春节、中秋节，韩国的首尔、寒食节等。节

日的庆祝方式和习俗各有特点。中韩两国的礼仪规范在见面

礼节、尊老爱幼、商务交往等方面都有所不同。例如，韩国

人在见面时行鞠躬礼，而中国人则习惯握手。我们可以看到

中韩两国文化在多个层面上的差异。这些差异不仅体现了两

国文化的独特性，也为双方提供了相互学习和交流的机会 [4]。

3 中韩文化对比对韩语词汇学习的影响

语言是文化的镜子，不同文化背景下的语言使用和理

解存在差异。对于学习韩语的中国学生来说，了解中韩文化

对比对于词汇学习尤为重要。以下从词汇来源及文化内涵、

成语俗语和惯用法、语言表达习惯与情感色彩三个方面探讨

中韩文化对比对韩语词汇学习的影响。

3.1 词汇来源及文化内涵的差异
韩语词汇来源丰富，包括固有词、汉字词、外来词等。

汉字词在韩语中占有很大比例，这些词汇往往与汉语有着相

似的含义和书写形式，但由于文化差异，其内涵和使用场合

可能有所不同。每个词汇都有其文化内涵，中韩文化差异导

致同一词汇在两国之间可能存在不同的联想和情感色彩。例

如，“松”在韩国文化中象征着长寿和坚韧，而在中国文化中，

松树也象征着坚韧，但更多地与文人的高洁情操联系在一起 [5]。

3.2 成语、俗语和惯用法的文化背景
成语、俗语和惯用法是语言的重要组成部分，它们往

往蕴含着丰富的文化背景。韩语成语很多源自中国古典文

学，如“井底之蛙”“亡羊补牢”等。在学习这些成语时，

了解其背后的中国文化故事和寓意，有助于更准确地理解和

运用。韩语中的俗语往往与韩国的历史、地理、生活方式紧

密相关。例如，“三只手”（세只手）在韩国俗语中表示贪

婪，源于传统市场小贩常用三只手操作商品的形象。韩语中

的惯用法反映了韩国人的思维习惯和日常行为模式。学习惯

用法时，了解韩国的社会文化背景，有助于正确使用语言，

避免误解。

3.3 语言表达习惯与情感色彩的差异
语言表达习惯和情感色彩是文化差异在语言使用中的

直接体现。韩国人在表达时可能更注重礼貌和间接性，使用

更多的敬语和委婉语。例如，韩国人在拒绝或批评时，可能

会使用更委婉的表达方式 [6]。韩语词汇的情感色彩可能与中

文存在差异。例如，“温柔”（부드럽다）在韩语中不仅表

示性格温和，还可能包含一种柔和、舒适的情感色彩。

总之，中韩文化对比对韩语词汇学习具有重要影响。

学习者通过了解两国文化的差异，能够更深入地理解韩语词

汇的内涵和用法，提高语言运用能力。同时，这也要求学习

者在学习过程中，不仅要掌握语言知识，还要关注语言背后

的文化背景，以实现有效沟通。

4 中韩文化对比对韩语语法学习的影响

语法是语言的基础框架，不同的语言在语法结构上有

着各自的特点。中韩文化对比对韩语语法学习的影响主要体

现在句子结构、语法规则和语言习惯等方面。

4.1 句子结构与文化背景的关系
句子结构是语法学习的重要部分，不同文化背景下的

语言在句子结构上往往存在差异 [7]。韩语通常遵循主语 - 宾

语 -谓语的语序，这与汉语的主语 -谓语 -宾语语序有所不同。

这种差异反映了韩国人在表达时倾向于先明确主体，再陈述

行为，最后指出对象的思维习惯。韩国文化中非常重视尊卑

关系，这在语法上表现为敬语的使用。韩语句子中通过添加

特定的词尾和助词来表达不同的敬意水平，这与中国的敬语

体系在用法和结构上都有所不同。

4.2 语法规则的差异与特点
语法规则的差异和特点是影响韩语语法学习的重要因

素。韩语中的动词和形容词有丰富的词尾变化，用以表达时、

态语气、敬语等语法意义。这种变化规则与汉语的语法规则

差异较大，需要特别注意学习者。韩语中助词的使用非常频

繁，不同的助词可以表达不同的语法关系和意义。例如，“을 /

를”用于宾语，“의”用于表示所有格等。这些助词的使用

习惯与汉语中的助词有明显的不同。

韩语通过不同的词尾变化来表达语气，如疑问、命令、

推测等。这些语气的表达方式与汉语的语气词和句式结构有

所不同。

4.3 语言习惯与语用功能的差异
语言习惯和语用功能的差异对韩语语法学习同样具有

影响。韩国文化中礼貌表达非常重要，这在语法上体现为敬

语和谦语的使用。学习者需要掌握如何在不同的社交场合使
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用恰当的语法结构来表达礼貌。韩语中的某些语法结构需要

依赖特定的语境才能正确理解和使用。例如，某些助词或词

尾在没有上下文的情况下可能有多重含义。韩国人在交流时

不仅依赖语言本身，还依赖于非语言手段，如肢体语言和面

部表情。这些非文字交流方式与语法结构相互作用，影响语

言的总体表达效果。

5 中韩文化对比对韩语听力理解的影响

听力理解是语言学习的重要环节，尤其在第二语言学

习中，文化背景知识对听力理解能力有着显著影响。以下从

文化背景知识的作用、文化差异导致的听力障碍以及提高听

力理解能力的策略三个方面探讨中韩文化对比对韩语听力

理解的影响。

5.1 文化背景知识在听力中的作用
文化背景知识在听力理解中起着桥梁作用，有助于学

习者更好地捕捉和理解语言信息。韩国的广播、电视节目、

电影等往往包含丰富的文化元素。了解韩国的历史、社会、

风俗习惯等，可以帮助学习者更好地理解语境，抓住话语的

真正含义。韩语中的俚语和惯用表达往往蕴含着特定的文化

内涵。例如，不了解韩国流行文化，可能就无法理解某些网

络流行语或特定文化现象的提及。文化背景知识帮助学习者

识别和理解语言中的情感色彩和非言语信息，如语气、面部

表情、肢体语言等。

5.2 文化差异导致的听力障碍
文化差异可能会在学习者理解韩语听力材料时造成障

碍。韩国人在交流时可能使用一些特定的语言习惯，如省略、

模糊表达等，这些习惯与汉语的表达方式不同，可能导致理

解困难。韩国社会习俗和传统在语言表达中有所体现，如尊

老爱幼、上下级关系等，不了解这些习俗可能导致对话中的

隐含意义被忽视。

韩国人可能会基于共同的文化预设进行交流，而学习

者若缺乏这些预设知识，可能难以理解话语的深层含义。

5.3 提高听力理解能力的策略
为了克服文化差异带来的听力障碍，以下是一些提高

韩语听力理解能力的策略。

通过阅读、观看韩国的书籍、影视作品、新闻等，积

累韩国文化背景知识。通过角色扮演、模拟对话等方式，模

拟实际交流场景，提高在真实环境下的听力理解能力。利用

韩语学习软件、在线课程、播客等多媒体资源，进行听力训

练，增加对不同口音和语速的适应能力。在听力训练中，注

重语境的理解，尝试从整体上把握对话或独白的意义。在听

力练习后，进行反思和总结，分析理解中的难点和错误，不

断提高听力理解水平。

6 中韩文化对比对韩语阅读理解的影响

阅读理解是语言能力的重要组成部分，对于学习韩语

的中国学生来说，中韩文化差异对阅读理解的影响不容忽

视。以下从阅读材料中的文化元素、文化背景知识在阅读

理解中的作用以及提高阅读理解能力的策略三个方面进行

探讨。

6.1 阅读材料中的文化元素
韩语阅读材料中常常包含丰富的韩国文化元素，这些

元素对阅读理解有着直接的影响。

①历史故事和传说：韩国的历史故事和传说往往在阅

读材料中占有一席之地，如《三国遗事》《朝鲜王朝实录》

等。了解这些历史背景有助于更好地理解文本内容。

②社会现象和习俗：韩国的社会现象和习俗，如节日

庆典、礼仪规范等，在阅读材料中也有所体现。例如，韩国

的“中秋节”（추석）相关的习俗和活动是理解相关文本的

关键。

③文学和艺术作品：韩国的文学作品和艺术作品，如

小说、诗歌、电影剧本等，往往反映了韩国人的情感和价值

观。对这些作品的了解有助于深入理解文本的深层含义。

6.2 文化背景知识在阅读理解中的作用
文化背景知识在阅读理解中起着至关重要的作用。掌

握韩国的文化背景知识可以帮助学习者更好地理解文本中

的隐喻、象征和典故，从而提高阅读理解的深度。文化差异

可能导致阅读中的理解障碍，如某些词汇、表达方式或文化

概念在汉语中找不到直接对应。具备相应的文化背景知识有

助于消除这些障碍。

通过阅读理解韩国文化，学习者能够更好地与韩国人

进行交流，促进文化的相互理解和尊重。

7 结语

中韩文化对比不仅对韩语学习具有重要意义，也对韩

语教育的改革与发展提供了方向。通过深入理解和运用文化

背景知识，我们可以更好地推动韩语教育的发展，培养出更

多具有跨文化交际能力的韩语人才。
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